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TRANSLITERASI

1. Di dalam naskah tesis ini banyak dijumpai nama dan istilah teknis (technical
term) yang berasal dari bahasa Arab di tulis dengan huruf Latin. Pedoman

transliterasi yang digunakan untuk penulisan tersebut adalah sebagai berikut:

0 R R Er

J Z Z Zet

o S S Es

o Sy Sh Es dan Ha

o= Sh $ Es (dengan titik di bawah)
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o= DI d De (dengan titik di bawah)

L Th t Te (dengan titik di bawah)
L Dh z Zet (dengan titik di bawah)
g ¢ ¢ Koma terbalik di atas

¢ Gh Gh Ge dan Ha

N oo <
Vokal rangkap ata diﬁ@R@}a’mbangnya berupa gabungan

antara harakat dengan huruf, transliterasinya dalam tulisan latin dilambangkan

dengan gabungan huruf sebagai berikut :

a. Vokal rangkap (3?)dilambangkan dengan gabungan huruf aw, misalnya :

al-yam
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b. Vokal rangkap (s)dilambangkan dengan gabungan huruf ay, misalnya :

al-bayt

Vokal panjang atau maddah bahasa Arab yang lambangnya berupa harakat
dan huruf, transliterasinya dalam tulisan Latin dilambangkan dengan huruf dan
tanda macron (coretan horisontal) di atasnya, misalnya ( 4=3all = al-fatihah),

(e,xd\:al-‘ulum).,i AS NU
i ga&t darsyaddah atau tasydid,
de%m)ruf yang sama

Syaddah atau id yan
addun); (Ax=saddun),

translj(e&;%
dméhur

(&b=ta ki ==

o WY

m tulisan,latin dilambang

p—t
anwf aliflam,

uruf “al”, terpisah

(s\dl = al-sama).(

Ta ma@{n rak
dalam tulisQ in- dilambangkan den K}éf “h”, sedangkan fa
marbiitahyang  hidup ila&@ﬁ@

B\d=ru yat al-hilal)

a
a in, transliterasinya

an huruf “t” misalnya (45

Tanda spostrof (<) sebagai transliterasi huruf hamzah hanya berlaku untuk yang

terletak di tengah atau di akhir kata, misalnya (f\;@J:ru yah), ( <% = fugaha).
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